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ENGLISH
REPLACING THE BRUSH HEAD
For best results, we recommend replacing the brush 
head approximately every 3 months.

,Removing the brush head:
Hold the brush handle with one hand.
With the other hand, twist the brush head anti-
clockwise and gently pull the head upwards until it 
comes off (fig.1).

,Attaching the brush head:
Slide the brush head on to the handle and turn 
clockwise until secure (fig.2).



, PERSONALISE YOUR BRUSH HEAD
Coloured rings are supplied to help identify your 
brush head.
To change the coloured rings:
Remove the coloured ring from the brush by 
gently pulling (fig. 3).
Place a new coloured ring on the brush head, 
ensuring the ridges in the ring are aligned with
the holes on the brush head (fig. 4).

DEUTSCH
AUSWECHSELN DES BÜRSTENKOPFES
Für eine optimale Reinigung empfehlen wir, den 
Bürstenkopf etwa alle 3 Monate auszuwechseln.
, Entfernen des Bürstenkopfes:
Halten Sie die Zahnbürste mit einer Hand am Griff 
fest. Drehen Sie mit der anderen Hand den 
Bürstenkopf gegen den Uhrzeigersinn und ziehen 
Sie vorsichtig daran, bis er sich vom Griff löst (Abb. 1).
, Aufsetzen des Bürstenkopfes:
Schieben Sie den Bürstenkopf auf den Griff und 
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt 
(Abb. 2).
, IHR GANZ INDIVIDUELLER BÜRSTENKOPF
Mit Hilfe der mitgelieferten Farbringe können Sie 
Ihren Bürstenkopf kennzeichnen.
Auswechseln der Farbringe:
Entfernen Sie den Farbring, indem Sie ihn 
vorsichtig von der Bürste abziehen (Abb. 3).
Setzen Sie einen neuen Farbring auf den Bürsten-
kopf und achten Sie darauf, dass die Noppen 
am Ring an den Öffnungen am Bürstenkopf 
ausgerichtet sind (Abb. 4). 
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NEDERLANDS
DE OPZETBORSTEL VERVANGEN
We raden u aan de opzetborstel ongeveer elke 3 
maanden te vervangen om het beste resultaat te 
verkrijgen.
, De opzetborstel verwijderen:
Houd het handvat van de tandenborstel vast met 
één hand.
Draai met de andere hand de opzetborstel linksom 
en trek de borstel voorzichtig omhoog totdat deze 
van de behuizing loskomt (afb. 1).
, De opzetborstel plaatsen:
Schuif de opzetborstel op het handvat en draai 
rechtsom totdat deze vastzit (afb. 2).
, HERKEN UW OPZETBORSTEL
Gekleurde ringen worden meegeleverd om uw 
opzetborstel te helpen herkennen.
De gekleurde ringen verwisselen:
Trek de gekleurde ring voorzichtig van de 
tandenborstel (afb. 3).
Plaats een nieuwe gekleurde ring op de opzet-
borstel. Zorg er hierbij voor dat de uitsteeksels 
van de ring worden uitgelijnd met de openingen 
van de opzetborstel (afb. 4).

FRANÇAIS
REMPLACEMENT DE LA TÊTE BROSSE
Pour des résultats optimaux, nous vous 
recommandons de remplacer la tête brosse tous les 
3 mois environ.
, Retrait de la tête brosse :
Tenez la poignée de la brosse avec une seule main.
Avec l’autre main, faites pivoter la tête brosse dans le 
sens contraire des aiguilles d’une montre et tirez 
délicatement la tête vers le haut jusqu’à ce qu’elle se 
détache (fig. 1).
, Fixation de la tête brosse :
Faites glisser la tête brosse sur la poignée et faites-la 
pivoter dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu'à ce qu'elle soit fermement fixée (fig. 2).
, PERSONNALISER LA TÊTE DE VOTRE BROSSE 
À DENTS
Des anneaux de couleur sont fournis pour vous 
aider à identifier la tête de votre brosse à dents.
Pour changer les anneaux de couleur :



Retirez l’anneau de couleur de la brosse en tirant 
doucement (fig. 3).
Placez un nouvel anneau sur la tête de la brosse, 
en vous assurant que les bords de l’anneau soient 
alignés avec les orifices situés sur la tête de la 
brosse (fig. 4).

ESPAÑOL
SUSTITUCIÓN DEL CABEZAL DE 
CEPILLADO
Para obtener mejores resultados, se recomienda 
sustituir el cabezal de cepillado cada 3 meses 
aproximadamente.
, Para extraer el cabezal:
Sujete con una mano el mango del cepillo.
Con la otra mano gire el cabezal en el sentido 
contrario a las agujas del reloj  y tire suavemente de 
él hacia arriba hasta separarlo del mango (Fig. 1).
, Para acoplar el cabezal:
Deslice el cabezal sobre el mango y gírelo en el 
sentido de las agujas del reloj  hasta que quede fijo 
(Fig. 2).
, PERSONALICE SU CABEZAL
Con el producto se suministran anillos de colores 
que le ayudarán a identificar su cabezal.
Para cambiar los anillos de colores:
Tire suavemente del anillo de color para retirarlo 
del cabezal. (Fig. 3)
Coloque un nuevo anillo de color en el cabezal, 
asegurándose de que los salientes del anillo 
estén alineados con los agujeros del cabezal. 
(Fig. 4)

ITALIANO
SOSTITUZIONE DELLA TESTINA
Per avere risultati migliori, vi consigliamo di 
sostituire la testina approssimativamente ogni 3 
mesi.
, Rimozione della testina:
Tenere il manico con una mano.
Con l’altra mano, ruotare la testina in senso 
antiorario e tirare delicatamente la testina verso 
l’alto fino a quando si sarà staccata. (fig.1)
, Montaggio della testina:
Fare scorrere la testina sul manico e ruotare in senso 
orario fino a quando si sarà bloccata. (fig.2)



, COME PERSONALIZZARE LA TESTINA DEL 
VOSTRO SPAZZOLINO
Gli anelli colorati sono forniti per aiutarvi a 
riconoscere la vostra testina.
Per cambiare gli anelli colorati:
Rimuovere l’anello colorato dallo spazzolino 
tirando delicatamente (fig. 3).
Collocare un nuovo anello colorato sulla testina 
dello spazzolino, assicurandosi che le creste 
dell’anello siano allineate con i fori sulla testina  
dello spazzolino (fig. 4).

DANSK
UDSKIFTNING AF BØRSTEHOVED
De bedste resultater opnås ved at udskifte 
børstehovedet cirka hver 3 måned.
, Fjernelse af børstehoved:
Hold om håndtaget med den ene hånd.
Med den anden hånd drejes børstehovedet mod 
uret og hovedet trækkes forsigtigt opad, indtil det er 
frigjort (fig 1).
, Påsættelse af børstehoved:
Lad børstehovedet glide ned over håndtaget og drej 
det med uret, indtil det sidder fast (fig 2).
,GØR DIN TANDBØRSTE PERSONLIG
Medfølgende farveringe, så du lettere kan
identificere dit børstehoved.
Udskiftning af farveringe:
Tag farveringen af børsten ved at trække 
forsigtigt i den (fig. 3).
Sæt en ny farvering på børstehovedet, sørg for at 
forhøjningerne på ringen sidder ud for hullerne i 
børstehovedet (fig. 4).

SVENSKA
BYTA UT BORSTHUVUDET
För bästa resultat rekommenderar vi att du byter ut 
borsthuvudet cirka var 3 månad.
, Ta av borsthuvudet:
Håll i borsthandtaget med den ena handen.
Vrid borsthuvudet moturs med den andra handen 
och för försiktigt borsthuvudet uppåt tills det frigörs 
(fig. 1).
, Sätta fast borsthuvudet:
Skjut in borsthuvudet på handtaget och vrid medurs 
för att sätta fast det (fig 2).



, GÖR DITT BORSTHUVUD PERSONLIGT
Olikfärgade ringar medföljer för att göra det
lättare att känna igen sitt eget borsthuvud.
Byta ut de olikfärgade ringarna:
Ta av ringen genom att dra upp den försiktigt. 
(fig. 3)
Sätt en ny ring på borsthuvudet och kontrollera 
att den upphöjda kanten på ringen är riktad mot 
hålen i borsthuvudet. (fig 4)

SUOMI
Yhteensopiva seuraavien kanssa
HARJASPÄÄN VAIHTAMINEN
Suosittelemme vaihtamaan harjaspään 3 kuukauden 
välein, jotta harjaustulos pysyy hyvänä.
, Harjaspään irrottaminen:
Pidä varsiosaa toisella kädellä.
Kierrä harjaspäätä toisella kädellä vastapäivään ja 
vedä sitä varovasti ylöspäin, kunnes se irtoaa 
(kuva 1).
, Harjaspään kiinnittäminen:
Liu'uta harjaspää kahvan päähän ja kiinnitä 
kiertämällä myötäpäivään (kuva 2).
, MERKITSE OMA HARJASPÄÄSI
Värillisten renkaiden avulla tunnistat oman 
harjaspääsi.
Värillisten renkaiden vaihtaminen:
Poista värillinen rengas harjasta varovasti 
vetämällä (kuva 3).
Aseta uusi värillinen rengas harjaspäähän ja 
varmista, että renkaan ulokkeet   
kohdistuvat harjaspään reikiin (kuva 4).

PORTUGUÊS
SUBSTITUIR A CABEÇA DA ESCOVA
Para os melhores resultados, recomendamos 
substituir a cabeça da escova a cada 3 meses 
aproximadamente.
, Remover a cabeça da escova:
Segure o cabo da escova com uma mão.
Com a outra mão, rode a cabeça da escova para a 
esquerda e puxe-a suavemente para cima até que 
saia (Fig.1).
, Encaixar a cabeça da escova:
Deslize a cabeça da escova para o cabo e rode para a 



direita até ficar bloqueada (Fig.2).
, PERSONALIZE A SUA CABEÇA DE ESCOVA
Os aros coloridos são fornecidos para ajudar a 
identificar a sua cabeça de escova.
Para mudar de aro colorido:
Remova o aro colorido da escova puxando com 
suavidade (Fig. 3).
Coloque um novo aro colorido na cabeça de 
escova, certificando-se de que as   
saliências no aro são alinhadas com os orifícios na 
cabeça da escova. (Fig. 4).

SLOVENČINA
VÝMENA HLAVY  S KEFKOU
Na dosiahnutie najlepších výsledkov odporúčame 
vymeniť hlavu s kefkou približne každé 3 mesiace.
, Odstránenie hlavy s kefkou:
Držte rukoväť kefky jednou rukou.
Druhou rukou otočte hlavou s kefkou doľava a hlavu  
jemne vytiahnite  smerom nahor, až kým sa od 
prístroja celkom neoddelí (obr. 1).
, Pripojenie hlavy s kefkou:
Zasuňte hlavu s kefkou na rukoväť a otočte doprava, 
až kým nie je pevne na mieste (obr. 2).
, VYTVORTE SI SVOJU VLASTNÚ HLAVU S 
KEFKOU
Farebné krúžky sú dodávané na to, aby vám 
pomohli spoznať svoju hlavu s kefkou.
Výmena farebných krúžkov:
Jemným potiahnutím odstráňte farebný krúžok 
z kefky (obr. 3).
Založte na hlavu s kefkou nový farebný krúžok 
tak, aby výbežky na krúžku smerovali do otvorov 
na hlave s kefkou (obr. 4).

ČESKY
VÝMĚNA HLAVY KARTÁČKU
Pro dosažení nejlepších výsledků doporučujeme 
hlavu kartáčku měnit přibližně každé 3 měsíce.
, Snímání hlavy kartáčku:
Rukojeť kartáčku uchopte do jedné ruky.
Druhou rukou otočte hlavou kartáčku proti směru 
hodinových ručiček a jemně za hlavu zatáhněte 
směrem nahoru, až se od přístroje oddělí (Obr. 1).



, Nasazování hlavy kartáčku:
Hlavu kartáčku nasuňte na rukojeť a otočte jí ve 
směru hodinových ručiček, až bude správně 
zajištěná (Obr. 2).
, VYLAĎTE SI VZHLED HLAVY KARTÁČKU
Barevné kroužky vám mají pomoct si svou hlavu 
kartáčku poznat.
Výměna barevných kroužků:
Barevný kroužek z kartáčku sejměte jemným 
tahem (Obr. 3).
Na hlavu kartáčku nasaďte nový barevný kroužek. 
Ujistěte se, že jsou výstupky na kroužku v rovině s 
otvory na hlavě kartáčku (Obr. 4).

POLSKI
ZMIANA GŁÓWKI SZCZOTECZKI
Dla uzyskania najlepszych efektów, zalecamy 
wymianę główki szczoteczki co około 3 miesiące.
, Zdejmowanie główki szczoteczki:
Przytrzymaj jedną ręką uchwyt szczoteczki.
Drugą ręką obróć główkę szczoteczki przeciwnie do 
kierunku ruchu wskazówek zegara i delikatnie 
pociągnij do góry, aż główka zejdzie (rys.1).
, Zakładanie główki szczoteczki
Nałóż główkę szczoteczki na uchwyt i obróć zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, aż do zablokowania. 
(rys.2)
, SPERSONALIZUJ SWOJĄ GŁÓWKĘ 
SZCZOTECZKI
Kolorowe pierścienie mają za zadanie pomóc w 
identyfikacji główki szczoteczki.
Aby zmienić kolorowe pierścienie:
Delikatnie pociągając zdejmij kolorowy pierścień 
ze szczoteczki (rys. 3).
Załóż nowy kolorowy pierścień na główkę 
szczoteczki, krawędzie pierścieni powinny się 
wpasować w otwory w główce szczoteczki 
(rys. 4).

MAGYAR
FOGKEFE FEJ CSERE 
A legjobb eredmény elérése érdekében javasoljuk, 
hogy kb. 3 havonta cserélje ki a fogkefe-fejet. 
, A fogkefe-fej eltávolítása: 
Fogja meg a fogkefét a markolatánál egy kézzel. 



A másik kezével fordítsa el a fejet az óramutató 
járásával ellentétes irányba és húzza óvatosan 
felfelé, amíg ki nem jön a helyéből (1. ábra). 
, A fogkefe-fej illesztése a készülékre:
Csúsztassa a fogkefe-fejet a markolatra és fordítsa el 
az óramutató járásával megegyező irányban, amíg 
nem illeszkedik biztosan (2. ábra).
, TEGYE SZEMÉLYESSÉ FOGKEFÉJE FEJÉT
A színes gyűrűk arra valók, hogy be tudja 
azonosítani saját fogkefe-fejét.
A színes gyűrűk cseréje:
Óvatosa lehúzva vegye le a színes gyűrűt a 
fogkeféről (3. ábra).
Helyezzen fel egy új színes gyűrűt a fogkefe 
fejére, ügyelve arra, hogy a gyűrű   
bordái illeszkedjenek a fogkefe fejének vájataiba 
(4. ábra).

PУCCKИЙ
ЗАМЕНА ГОЛОВКИ ЩЕТКИ
Для получения оптимального результата 
рекомендуем заменять головку щетки 
приблизительно каждые 3 месяца.
, Снятие головки щетки.
Держите рукоятку щетки одной рукой.
Другой рукой поверните головку против часовой 
стрелки и аккуратно потяните головку вверх, 
чтобы снять ее (рис. 1).
, Установка головки щетки.
Насадите головку щетки на рукоятку и поверните 
по часовой стрелке до фиксации (рис. 2).
, ПЕРСОНАЛИЗИРУЙТЕ ГОЛОВКУ ЩЕТКИ
Цветные кольца поставляются для 
идентификации головки щетки.
Для замены цветных колец:
Слегка потяните кольцо, чтобы снять его с 
щетки (рис. 3).
Установите на головку щетки новое цветное 
кольцо так, чтобы выступы на кольце попали в 
отверстия на головке щетки (рис. 4).

TÜRKÇE
FIRÇA BAŞLIĞINI DEĞİŞTİRME
En iyi sonucu almak için, fırça başlığını yaklaşık her 3 
ayda bir yenisiyle değiştirmenizi öneririz.



, Fırça başlığını değiştirme:
Bir elinizle fırça sapını tutun.
Diğer elinizle, fırça başlığını saat yönünün aksi yönde 
döndürün ve başlığı, saptan ayrılana dek yavaşça 
yukarı doğru çekin (Şekil 1).
, Fırça başlığını takma:
Fırça başlığını sapın üzerine kaydırın ve yerine 
sabitlenene dek saat yönünde döndürün 
(Şekil 2).
, FIRÇA BAŞLIĞINIZI KIŞISELLEŞTIRIN
Renkli halkalar, fırça başlığınızı tanımanıza 
yardımcı olmak amacıyla verilmektedir.
Renkli halkaları değiştirmek için:
Renkli halkayı fırçadan nazikçe çekerek çıkartın 
(Şekil 3).
Halkadaki çıkıntıların fırça başlığındaki deliklerle 
aynı hizaya gelmesini   
sağlayarak, fırça başlığına yeni bir renkli halka 
yerleştirin (Şekil 4).

ROMANIA
ÎNLOCUIREA CAPULUI DE PERIE
Pentru rezultate optime, vă recomandăm să înlocuiţi 
capul de perie la aproximativ 3 luni.
, Demontarea capului de perie:
Ţineţi mânerul periei cu o mână.
Cu cealaltă mână, rotiţi capul periei în sensul opus 
acelor de ceasornic şi trageţi uşor capul în sus, până 
iese afară. Fig. 1
, Montarea capului de perie:
Glisaţi capul de perie pe mâner şi rotiţi-l în sensul 
acelor de ceasornic până îl fixaţi. Fig. 2
, PERSONALIZEAZĂ-ŢI CAPUL PERIUŢEI DE 
DINŢI
Vă punem la dispoziţie inele colorate, pentru a vă 
putea identifica capul periuţei.
Pentru a schimba inelele colorate:
Scoateţi inelul colorat de pe periuţă, trăgându-l 
uşor (fix. 3).
Aşezaţi un nou inel colorat pe capul periuţei, 
asigurându-vă că bavurile inelului sunt aliniate la 
orificiile capului periuţei (fig. 4).



EΛΛHNIKH
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΤΗΣ 
ΟΔΟΝΤΟΒΟΥΡΤΣΑΣ
Για άριστα αποτελέσματα, συνιστούμε να 
αντικαθιστάτε την κεφαλή της οδοντόβουρτσας 
κάθε 3 μήνες περίπου.
, Αφαίρεση της κεφαλής της 
οδοντόβουρτσας:
Κρατήστε τη χειρολαβή της οδοντόβουρτσας με το 
ένα χέρι. Με το άλλο χέρι, στρέψτε την κεφαλή της 
οδοντόβουρτσας αριστερόστροφα και τραβήξτε 
απαλά την κεφαλή προς τα πάνω για να την 
αποσπάσετε (εικ. 1).
, Τοποθέτηση της κεφαλής της 
οδοντόβουρτσας:
Τοποθετήστε την κεφαλή της οδοντόβουρτσας στη 
χειρολαβή και στρέψτε τη δεξιόστροφα μέχρι να 
κουμπώσει (εικ. 2).
, ΔΏΣΤΕ ΠΡΟΣΩΠΙΚΌ ΣΤΥΛ ΣΤΗΝ ΚΕΦΑΛΉ 
ΤΗΣ ΟΔΟΝΤΌΒΟΥΡΤΣΆΣ ΣΑΣ
Οι χρωματιστοί δακτύλιοι παρέχονται για να 
μπορείτε να ξεχωρίσετε τη δική σας κεφαλή 
οδοντόβουρτσας.
Για να αλλάξετε τους χρωματιστούς δακτυλίους:
Αφαιρέστε τον χρωματιστό δακτύλιο από την 
οδοντόβουρτσα τραβώντας τον απαλά (εικ. 3).
Τοποθετήστε έναν νέο χρωματιστό δακτύλιο 
στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας και φροντίστε 
οι προεξοχές του δακτυλίου να  ευθυγραμμιστούν 
με τις οπές στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας 
(εικ. 4).

SLOVENŠČINA
ZAMENJAVA GLAVE ŠČETKE
Za najboljše rezultate priporočamo zamenjavo glavo 
ščetke na približno 3 mesece.
, Odstranitev glave ščetke:
Ročaj ščetke držite z eno roko.
Z drugo roko obrnite glavo ščetke v nasprotni smeri 
urinega kazalca in glavo nežno vlecite navzgor, 
dokler je ne snamete (slika 1).
, Pritrditev glave ščetke:
Nataknite glavo ščetke na ročaj in jo obrnite v smeri 
urinega kazalca, da jo pritrdite (slika 2).



, PRILAGODITE GLAVO ŠČETKE SVOJIM 
ŽELJAM
Priloženi so barvni obročki, s katerimi boste 
prepoznali svojo glavo ščetke
Zamenjava barvnih obročkov:
Barvni obroček odstranite z nežnim potegom s 
ščetke (slika 3).
Namestite nov barvni obroček na glavo ščetke, 
pri tem se prepričajte, da so zareze na obročku 
poravnane z odprtinami na glavi ščetke (slika 4).

HRVATSKI JEZIK
ZAMJENA GLAVE ČETKICE
Za najbolje rezultate, preporučujemo zamjenu glave 
četkice otprilike svaka 3 mjeseca.
, Skidanje glave četkice:
Držite dršku četkice jednom rukom.
Drugom rukom okrenite glavu četkice u smjeru 
suprotnom od kazaljke na satu i lagano izvucite
glavu prema gore dok se ne skine (sl. 1).
, Stavljanje glave četkice:
Kliznim pokretom stavite glavu četkice na dršku i 
okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok se ne 
pričvrsti (sl. 2).
, PERSONALIZIRAJTE SVOJU GLAVU ČETKICE
Obojeni prstenovi se isporučuju kao pomoć za 
prepoznavanje vaše glave četkice.
Za promjenu obojenih prstenova:
Skinite obojeni prsten tako što ćete ga lagano 
povući (sl. 3).
Postavite novi obojeni prsten na glavu četkice, 
osiguravajući da su rubovi prstena poravnati s 
otvorima na glavi četkice (sl. 4).

УКРАЇНСЬКА
ЗАМІНА ГОЛОВКИ ЩІТКИ
Для отримання найкращого результату 
рекомендуємо змінювати головку щітки
приблизно кожні 3 місяці.
, Зняття головки щітки.
Тримайте рукоятку щітки однією рукою.
Іншою рукою поверніть головку проти 
годинникової стрілки і акуратно потягніть головку 
вгору, щоб зняти її (рис. 1).
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, Установлення головки щітки.
Установіть головку щітки на рукоятку і поверніть 
за годинниковою стрілкою до фіксації (рис. 2).
, ПЕРСОНАЛІЗАЦІЯ ГОЛОВКИ ЩІТКИ
Для покращення ідентифікації головки щітки 
додаються кольорові кільця.
Щоб поміняти кольорові кільця:
Легко потягніть і зніміть кольорове кільце зі 
щітки (рис. 3).
Помістіть нове кольорове кільце на головці 
щітки та переконайтеся, що краї на кільці 
вирівняні з отворами на головці щітки (рис. 4).
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Model No  RS401
TTaşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek 
hususlar : 
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında 
taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 
7 yıldır.
ÜRETİCİ FİRMA BİLGİSİ: VARTA Consumer Batteries 
GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 
Ellwangen, Germany.

Изготовитель: Cделано в Китае для VARTA Con-
sumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Альфред-Крупп Штрассе 9, Элльванген, 73479, 
Германия
 
Импортер в РФ: ЗАО «Спектрум Брэндс»
Россия, 117105, Москва, Варшавское шоссе, д. 9, 
стр.1Б, т/ф +7 495 933 31 76
Изделие использовать по назначению в 
соответствии с инструкцией по 
эксплуатации
Дата изготовления: см. на продукте в формате 
ХХХгг (где ХХХ – день года, гг - год)
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